
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਤੁਮ ਹਰਿ ਸਤੀ ਿਾਤ ਸੰਤਹੁ ॥ 
O Saint, You are attuned to the Lord. 

ਰਨਬਾਰਹ ਲਹੁ ਮ ਕਉ ੁਿਖ ਰਬਧਾਤ ਓਰੜ ਹੁਚਾਵਹੁ ਦਾਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Please stand my me, Architect of Destiny; please take me to my destination, 
Great Giver. ||1||Pause|| 

ਤੁਮਿਾ ਮਿਮੁ ਤੁਮਾ ਹੀ ਜਾਰਨਆ ਤੁਮ ੂਿਨ ੁਿਖ ਰਬਧਾਤ ॥ 
You alone know Your mystery; You are the Perfect Architect of Destiny. 

ਿਾਖਹੁ ਸਿਰਿ ਅਨਾਥ ਦੀਨ ਕਉ ਕਿਹੁ ਹਮਾਿੀ ਗਾਤ ॥੧॥ 
I am a helpless orphan - please keep me under Your Protection and save me. 
||1|| 

ਤਿਿ ਸਾਗਿ ਬਰਹਥ ਚਿਿ ਤੁਮਾਿ ਤੁਮ ਜਾਨਹੁ ਅੁਨੀ ਭਾਤ ॥ 
Your Feet are the boat to carry us across the world-ocean; You alone know 
Your ways. 

ਕਰਿ ਰਕਿਾ ਰਜਸੁ ਿਾਖਹੁ ਸੰਗ ਤ ਤ ਾਰਿ ਿਾਤ ॥੨॥ 
Those whom You keep protected, by Your Kindness, cross over to the other 
side. ||2|| 

ਈਤ ਊਤ ਰਭ ਤੁਮ ਸਮਿਥਾ ਸਭੁ ਰਕਛੁ ਤੁਮਿ ਹਾਥ ॥ 
Here and hereafter, God, You are All-powerful; everything is in Your Hands. 

ਐਸਾ ਰਨਧਾਨੁ ਦਹੁ ਮ ਕਉ ਹਰਿ ਜਨ ਚਲ ਹਮਾਿ ਸਾਥ ॥੩॥ 
Please give me that treasure, which will go along with me, O servant of the 
Lord. ||3|| 

ਰਨਿਗੁਨੀਆਿ ਕਉ ਗੁਨੁ ਕੀਜ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਮਿਾ ਮਨੁ ਜਾ ॥ 
I am without virtue - please bless me with virtue, so that my mind might 
chant the Name of the Lord. 

ਸੰਤ ਰਸਾਰਦ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਭਟ ਮਨ ਤਨ ਸੀਤਲ ਧਰਾ ॥੪॥੧੪॥੧੩੫॥ 
By the Grace of the Saints, Nanak has met the Lord; his mind and body are 
soothed and satisfied. ||4||14||135|| 


